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Säkerhetsanvisningar
•  Den här apparaten kan användas av barn från 8 år 

och uppåt samt av personer med begränsad fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller med bristande 
erfarenheter och kunskaper, om de övervakas eller 
får instruktioner om hur apparaten ska användas 
på ett säkert sätt och om de förstår de risker den 
kan medföra. Barn ska inte leka med apparaten. 
Rengöring och underhåll får inte göras av barn utan 
tillsyn.

•  VARNING:         EWS: Apparaten får endast laddas 
med medföljande strömadapter EWS.

•  Håll i kontakten, inte i sladden, när du ska dra ur 
kontakten ur vägguttaget.

•  Använd inte förlängningssladd.
•  När apparaten är igång får den inte komma i 

kontakt med ögonfransar, hår, kläder eller andra 
föremål, det medför risk för skada samt kan leda till 
att apparaten blockeras.

•  Använd inte epilatorn:
-  i ansiktet
-  på skadad hud
-  på riskpartier (åderbråck, leverfläckar, 

födelsemärken)
-  om du lider av hudåkommor (eksem, 

inflammationer, akne).
 Om du behandlar bikinilinjen får den här 

apparaten bara användas på de yttre partierna. 
Den får inte användas på de mest intima delarna 
(blygdläpparna). Av hygieniska skäl rekommenderar 
vi dig att inte låna ut epilatorn.

4

5567_IDV_1117.indd   4 2017-12-14   09:03:12



•  På känsliga ställen (knän, skenben, armhålor) bör 
du inte forcera eller trycka för hårt med epilatorn.

•  VARNING: Delarna som hålls i 
handen ska kopplas ur före rengöring 
under vatten. Lämplig för användning 
i duschen.

•  Av säkerhetsskäl följer produkten tillämpliga normer och föreskrifter 
(direktiven för lågspänning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljö mm).

•  VARNING: Den här apparaten är inte avsedd att användas av personer 
(däribland barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, 
eller av personer som inte har tillräcklig erfarenhet och kunskap, utom om 
de handhar apparaten efter att en person som ansvarar för deras säkerhet 
instruerat dem eller under användningen utövar tillsyn över dem. Barn bör 
hållas under uppsikt. De får inte handskas med produkten.

•  Rengör inte med slipande eller frätande rengöringsmedel.
•  Använd inte apparaten vid temperaturer under 0°C eller över 35°C. Vid 

felaktig användning upphör garantin att gälla.

GARANTI
Apparaten är endast avsedd för hemmabruk. Den får inte användas i 
professionella sammanhang. Vid felaktig användning upphör garantin att gälla.

Apparatens delar
1. Epileringshuvud - 18 pincetter
2. Rakhuvud
3. Strömbrytare/hastighetsknapp med låsfunktion - 2 hastigheter
4. Hölje
5. Indikatorlampa/laddningslampa
6. Nätanslutning
7. Frigöringsknapp för epilerings- och rakhuvud (på baksidan av apparaten)
8. Rengöringsborste (ej med på bild)
9. Skyddslock (ej med på bild)

Innan användning
Se till att batterierna är fulladdade innan användning.

Laddning av batteri
1.  Se till att ladyshavern är avstängd under laddning.
2. För att ladda ladyshavern, sätt adapterns anslutningskontakt i 

nätanslutningen i kortänden på ladyshavern. Anslut sedan adapterns 
stickkontakt till ett vägguttag. Batteriladdning påbörjas och indikatorlampan 
tänds.  
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När batteriet är fulladdat (efter ca 90 minuter) kan du använda ladyshavern 
sladdlöst i upp till 45 minuter. Batteriet tar ej skada av att laddas kortare 
stunder men däremot bör det undvikas att låta batteriet urladdas helt.

Användning 

Användning med rakhuvud
Se till att strömbrytaren är inställd på 0. Ta av skyddslocket från rakhuvudet. 
Starta ladyshavern genom att trycka in låsknappen och skjuta strömbrytaren 
uppåt till hastighet 1 eller 2. Hastighet 1 rekommenderas för fina och tunna 
hårstrån och hastighet 2 för grövre hårstrån. 

Vinkla rakhuvudet lätt och för det försiktigt mot hårets växtriktning. Sträck alltid 
huden och se till att folien har direktkontakt med hudytan. 

Användning med epilatorhuvud
Se till att strömbrytaren är inställd på 0. Starta ladyshavern genom att trycka in 
låsknappen och skjuta strömbrytaren uppåt till hastighet 1 eller 2. Hastighet 1 
rekommenderas för fina och tunna hårstrån och hastighet 2 till grövre hårstrån. 

Vinkla epilatorhuvudet i 90° vinkel mot huden. Sträck huden med den lediga 
handen för att minska eventuellt obehag. För epilatorn i korta, snabba och 
svepande rörelser mot hårets växtriktning. Notera att epilatorn måste hållas i 
rät vinkel. Om du trycker för hårt med epilatorn saktar den ner och epileringen 
blir mindre effektiv. 

Epilering av armhåla och bikinilinje
Var extra försiktig vid epilering av armhålorna och bikinilinjen eftersom huden 
är extra känslig i dessa områden. Lyft armen över huvudet när du epilerar i 
armhålan för att göra det lättare att komma åt. Om håret är långt, ansa först 
håret med en sax innan du använder epilatorn.

Sträck huden med den lediga handen medan du epilerar och kom ihåg att 
hålla epilatorn i rät vinkel. Om huden blir irriterad efter epileringen, ha på lite 
talk eller en mild lotion och vänta ett dygn innan du använder deodorant eller 
parfym under armarna.

Rengöring och underhåll – efter varje användning
Gör ren apparaten efter användning. Se till att ladyshavern är avstängd. 
Höljet kan rengöras med fuktig trasa och lite rengöringsmedel. Regelbunden 
rengöring av delarna förlänger epilatorns effektivitet och livslängd. 

Rengöring av epilatorenheten 
Ta bort epilatorhuvudet från huvudenheten genom att trycka in 
frigöringsknappen på baksidan av apparaten och lyfta uppåt. Använd 
rengöringsborsten och ta bort hår på och mellan pincetterna/skivorna, snurra 
pincetterna manuellt för att komma åt överallt. Sätt tillbaks epilatorhuvudet på 
huvudenheten genom att passa in piggarna på undersidan med motsvarande 
hål i huvudenheten. Sätt på skyddslocket efter rengöring.
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För att ta bort orenheter från pincetterna kan du doppa rengöringsborsten i 
desinfektionsmedel regelbundet (kan köpas på apotek). Var noga med att inte 
ta för mycket medel på borsten.

Rengöring av rakhuvud
Ta bort rakhuvudet från huvudenheten genom att trycka in 
frigöringsknappen på apparatens baksida. Dra loss den vita 
folie- och trimmerenheten från rakhuvudet och skölj ren 
den med vatten. Rakhuvudet rengörs på samma sätt. Om så 
behövs kan även borsten användas för att ta bort hår som 
fastnat. Sätt tillbaks folie- och trimmerenheten i rakhuvudet 
och därefter på huvudenheten. Sätt på skyddslocket efter 
rengöring.

Viktigt!
• Personer som har känslig hud kan lättare få irriterad hud vid epilering/

rakning. Testa därför först epilatorn/rakhuvudet på ett litet område på benet 
eller armen innan du använder apparaten.

• Använd inte produkter som innehåller alkohol före eller efter användning av 
epilator-/rakhuvudet.

• Rakhuvudets skärfolie är tunn och specialutformad, undvik därför att trycka 
hårt på den och tappa inte apparaten. 

• Om man trycker apparaten för hårt mot huden under användning kan detta 
orsaka hudirritation.

• Använd inte apparaten i ansiktet, på bränd eller irriterad hud.
• Vi rekommenderar att man inte solar direkt efter epilering.
• Efter epilering/rakning rekommenderas att använda hudkräm eller lotion.

Kassering av förbrukad apparatur
 Enligt lag ska elektriska och elektroniska apparater insamlas och delar 

av apparaterna återvinnas. Elektriska och elektroniska apparater märkt 
med symbolen för avfallshantering ska kasseras på en kommunal 
återvinningsstation.

OBH Nordicas BEGRÄNSADE GARANTI 
Garantin 
OBH Nordica garanterar att den här produkten är fri från tillverkningsdefekter 
vad gäller material och hantverk under 2 år i Sverige, Norge, Danmark och 
Finland. Garantin börjar löpa den dag då produkten köps eller levereras.

Denna tillverkarens kommersiella garanti omfattar alla kostnader relaterade 
till att återställa den bevisat defekta produkten så att den överensstämmer 
med originalspecifikationerna via reparation eller ersättning av eventuellt 
defekta delar samt nödvändig arbetsinsats. Efter OBH Nordicas gottfinnande 
kan en ersättningsprodukt tillhandahållas istället för att reparera den defekta 
produkten. OBH Nordicas enda skyldighet, och din exklusiva gottgörelse enligt 
den här garantin, är begränsad till sådan reparation eller ersättning.
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Villkor och undantag
OBH Nordica har ingen skyldighet att reparera eller ersätta produkter som 
inte åtföljs av ett giltigt inköpsbevis. Den defekta produkten kan returneras till 
inköpsbutiken.

Den här garantin gäller endast för produkter som köps och används för 
hemmabruk och omfattar inte skador som uppstår till följd av missbruk, 
underlåtenhet, misslyckande med att följa OBH Nordicas instruktioner eller då 
produkten har modifierats eller utsatts för en ej godkänd reparation, felaktig 
emballering av ägaren eller felhantering av ett transportföretag. Den omfattar 
inte heller normalt slitage, underhåll, eller ersättning av förbrukningsartiklar och 
inte heller följande: 

–  användning av fel typ av vatten eller förbrukningsartikel
–   mekaniska skador, överbelastning
–   skador eller dåliga resultat som specifikt beror på fel spänning 

eller frekvens, jämfört med vad som är angivet i produkt-ID:et eller i 
specifikationen

–   vatten, damm eller insekter som har trängt in i produkten
–  kalkavlagringar (all kalkborttagning måste ske i enlighet med 

bruksanvisningen)
–   skador till följd av blixtnedslag eller strömavbrott
–  skador på glas- eller porslinskomponenter i produkten
–  olyckor som brand, översvämning osv.
–  professionell eller kommersiell användning

Lagstadgade konsumenträttigheter 
OBH Nordicas kommersiella garanti påverkar inte konsumentens lagstadgade 
rättigheter och inte heller de rättigheter som inte kan exkluderas eller 
begränsas, eller rättigheter mot den återförsäljare från vilken konsumenten 
köpte produkten. Den här garantin ger konsumenten specifika juridiska 
rättigheter och denne kan även ha andra lagenliga rättigheter som kan variera 
från land till land. Konsumenten kan efter eget gottfinnande hävda sådana 
rättigheter.

Dessa instruktioner finns även tillgängliga på vår hemsida www.obhnordica.se.

TEFAL - OBH Nordica Group AB
Löfströms Allé 5
172 66 Sundbyberg
Tel: 08-629 25 00
www.obhnordica.se
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Tekniska data
OBH Nordica 5567
100-240V, 50-60Hz, 0.2A
4.5V 1000mA
2 hastigheter
Löstagbar epileringshuvud
Löstagbart rakhuvud
Rengöringsborste

Med reservation för löpande ändringar.
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SIKKERHED
•  Bemærk: Apparatet kan ikke fungere på netstrøm.
•  Dette apparat kan benyttes af børn fra 8 år og 

opefter, og af personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de overvåges eller har fået 
instruktion i sikker brug af apparatet, og forstår de 
dermed forbundne farer. Lad ikke børn lege med 
apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må 
ikke udføres af børn uden overvågning.

•  ADVARSEL:          EWS: Apparatet må 
udelukkende anvendes med den medfølgende 
strømforsyningsenhed EWS.

•  Træk ikke i ledningen for at tage apparatet ud af 
stik. Træk i selve stikket.

•  Apparatet må ikke bruges med forlængerledning.
•  Ved brug af apparatet undgås kontakt med 

øjenbryn, hår, tøj eller andre genstande for at undgå 
skade, eller at apparatet bliver stoppet til.

•  Epilatoren må ikke bruges på:
-  ansigtet
-  beskadiget hud
-  risikoområder (åreknuder, skønhedspletter, 

modermærker)
-  hvis du har hudlidelser (eksem, irritation, uren 

hud).
 Ved brug i bikinilinjen må apparatet udelukkende 

bruges på det udvendige område. Apparatet må 
ikke bruges på de intime områder (kønslæber).

•  Af hensyn til hygiejnen anbefaler vi, at man 
ikke låner apparatet ud til andre, heller ikke de 
nærmeste familiemedlemmer.
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•  Det anbefales, at du i følsomme områder (knæ, 
skinneben, armhuler) ikke er for ihærdig og ikke 
trykker for hårdt med din epilator.

•  ADVARSEL: Strømmen skal afbrydes 
til de dele, der holdes i hånden, før 
de rengøres under rindende vand. Er 
velegnet til brug under bruseren.

Apparatets dele (side 3)
1. Epileringshoved - 18 pincetter
2. Barberhoved
3. Tænd/sluk-knap/hastighedsknap med låsefunktion - 2 hastigheder
4. Skal
5. Indikatorlys/opladningslys
6. Nettilslutning
7. Frigøringsknap til epilerings- og barberhoved (bag på apparatet)
8. Rengøringsbørste (ikke med på billedet)
9. Beskyttelseslås (ikke med på billede)

Før ibrugtagning
Sørg for, at batterierne er fuldt opladet før brug.

Opladning af batteri
1.  Sørg for, at ladyshaveren er slukket under opladning.
2. Oplad ladyshaveren ved at sætte adapterens stik i kontakten i den korte 

ende af ladyshaveren. Sæt derefter adapterens stik i en stikkontakt. 
Opladning af batteriet begynder, og indikatorlyset tændes.  

Når batteriet er fuldt opladet (efter ca. 90 minutter), kan du bruge ladyshaveren 
uden ledning i op til 45 minutter. Batteriets levetid tager ikke skade af at blive 
opladet i kortere tid, men man bør derimod undgå, at batteriet løber helt tør.

Brug 
Brug med barberhoved
Kontroller, at tænd/sluk-knappen er sat på 0. Tag beskyttelseslåget af 
barberhovedet. Start ladyshaveren ved at trykke låseknappen ind og skyde 
tænd/sluk-knappen opad til hastighed 1 eller 2. Hastighed 1 anbefales til fine 
og tynde hårstrå og hastighed 2 til grovere hårstrå. 

Drej barberhovedet let, og før det forsigtigt modsat den retning, håret vokser 
i. Stræk altid huden og sørg for, at folien har direkte kontakt med hudens 
overflade. 
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Brug med epilatorhoved
Kontroller, at tænd/sluk-knappen er sat på 0. Start ladyshaveren ved at trykke 
låseknappen ind og skyde tænd/sluk-knappen opad til hastighed 1 eller 2. 
Hastighed 1 anbefales til fine og tynde hårstrå og hastighed 2 til grovere 
hårstrå. 

Drej epilatorhovedet i 90° vinkel mod huden. Stræk huden med den ledige 
hånd for at mindske eventuelt ubehag. Før epilatoren i korte, hurtige og 
fejende bevægelser modsat den retning, håret vokser i. Bemærk, at epilatoren 
skal holdes i rigtig vinkel. Hvis du trykker epilatoren for hårdt ned, sættes 
hastigheden ned og epileringen bliver mindre effektiv. 

Epilering af armhule og bikinilinje
Vær ekstra forsigtig ved epilering af armhulerne og bikinilinjen, eftersom huden 
er ekstra følsom på disse områder. Løft armen over hovedet, når du epilerer i 
armhulen, så det er nemmere at komme til. Hvis håret er langt, skal det først 
trimmes med en saks, før du bruger epilatoren.

Stræk huden ud med den ledige hånd, mens du epilerer, og husk at holde 
epilatoren i den rette vinkel. Hvis huden bliver irriteret efter epileringen, kan du 
duppe den med lidt talkum eller en mild lotion og vente et døgn, før du bruger 
deodorant eller parfume under armene.

Rengøring og vedligeholdelse – efter hver brug
Rengør apparatet efter brug. Sørg for, at ladyshaveren er slukket. Skallen kan 
rengøres med en fugtig klud og lidt rengøringsmiddel. Regelmæssig rengøring 
af delene forlænger epilatorens effektivitet og levetid. 

Rengøring af epilatorenheden 
Tag epilatorhovedet af hovedenheden ved at trykke frigøringsknappen ind på 
bagsiden af apparatet og løfte opad. Brug rengøringsbørsten til at fjerne hår 
på og mellem pincetterne/pladerne, drej pincetterne manuelt, så du kommer 
godt rundt omkring. Sæt epilatorhovedet på hovedenheden ved at få piggene 
til at passe ind på undersiden med de tilsvarende huller i hovedenheden. Sæt 
beskyttelseslåget på efter rengøring.

For at fjerne urenheder fra pincetterne kan du dyppe rengøringsbørsten i 
desinficeringsmiddel regelmæssigt (kan købes på apotek). Vær forsigtig med 
ikke at få for meget middel på børsten.

Rengøring af barberhoved
Tag barberhovedet af hovedenheden ved at trykke 
frigøringsknappen ind på bagsiden af apparatet. Træk den 
hvide folie- og trimmerenhed af barberhovedet og skyl den 
med vand. Barberhovedet rengøres på samme måde. Ved 
behov kan børsten også bruges til at fjerne hår, der sidder 
fast. Sæt folie- og trimmerenheden i tilbage i barberhovedet 
og derefter på hovedenheden. Sæt beskyttelseslåget på efter 
rengøring.
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Vigtigt!
• Personer med følsom hud kan lettere få irriteret hud ved epilering/barbering. 

Prøv derefter først epilatoren/barberhovedet på et mindre område på benet 
eller armen, før du bruger apparatet.

• Brug ikke produkter, der indeholder alkohol før eller efter brug af epilator-/
barberhovedet.

• Barberhovedets skærefolie er tynd og særligt udformet, undgå derfor at 
trykke hårdt på det samt at tabe apparatet. 

• Hvis apparatet trykkes for hårdt mod huden under brug kan det forårsage 
hudirritation.

• Brug ikke apparatet i ansigtet, på solskoldet, forbrændt eller irriteret hud.
• Vi anbefaler, at man ikke opholder sig i sol umiddelbart efter epilering.
• Efter epilering/barbering anbefales det at bruge creme eller lotion til huden.

Bortskaffelse af udtjent apparat
Lovgivningen kræver, at elektriske og elektroniske apparater indsamles, 
og dele af apparaterne genbruges. Elektriske og elektroniske apparater 
mærket med symbolet for affaldshåndtering skal afleveres på en 
kommunal genbrugsstation.

OBH Nordica BEGRÆNSET GARANTI 
Garantien 
OBH Nordica yder garanti på dette produkt mod nogen produktionsfejl i 
materialer eller kvalitet op til 2 år i Sverige, Norge, Danmark og Finland, 
startende fra den oprindelige købs- eller leveringsdato.

Producentens kommercielle garanti dækker alle omkostninger i forbindelse 
med udbedring af det dokumenterede defekte produkt, så det stemmer 
overens med de originale specifikationer, gennem reparation eller udskiftning 
af eventuelle fejlbehæftede dele og den nødvendige arbejdskraft. Efter OBH 
Nordicas skøn kan produktet erstattes af andet produkt frem for reparation af 
defekt produkt. OBH Nordicas eneste forpligtelse og din eksklusive løsning 
under denne garanti er begrænset til en sådan reparation eller erstatning.

Betingelser & undtagelser
OBH Nordica er ikke forpligtet til at reparere eller erstatte et produkt, hvortil 
der ikke hører gyldigt købsbevis. Det defekte produkt kan returneres til 
købsstedet.

Denne garanti gælder kun for produkter, der er købt til hjemmebrug og 
dækker ikke skade, der måtte opstå som følge af forkert brug, misligholdelse, 
manglende overholdelse af OBH Nordicas instruktioner eller en modifikation 
eller uautoriseret reparation af produktet, fejlagtig indpakning fra ejerens side 
eller fejlhåndtering under forsendelse. Garantien dækker heller ikke normal 
slitage, vedligeholdelse eller udskiftning af forbrugsdele eller følgende: 
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-  brug af forkert type af vand eller forbrugsvare.
-  mekanisk skade, overbelastning.
-  skader eller ringe resultater, som specifikt kan tilskrives forkert spænding 

eller frekvens som angivet på produkt-ID eller specifikation.
-  indtrængen af vand, støv eller insekter i produktet.
-  tilkalkning (enhver form for afkalkning skal udføres i henhold til instruktioner 

for brug).
-  skade, der kan tilskrives lyn eller strømstød.
-  skade på glas- eller porcelænsdele i produktet.
-  ulykker, herunder brand, oversvømmelse osv.
-  professionel eller kommerciel brug.

Lovbestemte rettigheder for forbruger 
OBH Nordicas kommercielle garanti påvirker ikke de lovbestemte rettigheder 
en forbruger måtte have eller rettigheder, som ikke kan ekskluderes eller 
begrænses, ej heller rettigheder over for forhandler, hvorfra forbruger har købt 
produktet. Denne garanti giver en forbruger specifikke juridiske rettigheder, og 
forbrugeren kan også have andre juridiske rettigheder, som kan variere fra land 
til land. Forbrugeren kan hævde alle sådanne rettigheder efter eget skøn.

Disse instruktioner er også tilgængelige på vores hjemmeside www.obhnordica.
dk.
  
OBH Nordica Denmark A/S
2750 Ballerup
Visiting address: Tempovej 27
Phone: +45 43 350 350 
Direct: +45 43 350 367
www.obhnordica.dk

Tekniske data
OBH Nordica 5567
100-240 V, 50-60 Hz, 0.2 A
4.5 V 1000 mA
2 hastigheder
Aftageligt epileringshoved
Aftageligt barberhoved
Rengøringsbørste

Med forbehold for løbende ændringer.
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SIKKERHET
•  Merk: Dette apparatet fungerer kun når det er 

koplet til strømnettet.
•  Dette apparatet kan brukes av barn fra alderen 

8 år og oppover og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller for 
personer uten erfaring og kjennskap hvis de har 
blitt gitt opplæring i bruken av apparatet eller er 
under oppsyn og forstår farene som er involvert. 
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og 
brukervedlikehold skal ikke utføres av barn uten 
oppsyn.

•  ADVARSEL:         EWS: Apparatet skal 
utelukkende brukes med støpselet som følger med 
EWS.

•  Apparatet skal ikke koples fra ved å trekke i 
ledningen. Trekk i selve støpselet.

•  Bruk ikke skjøteledning.
•  Når apparatet er i funksjon, må det ikke komme 

i kontakt med øyevipper, hodehår, klær eller 
gjenstander, da det kan forårsake skader eller 
blokkering av apparatet.

•  Epilatoren må ikke brukes:
-  i ansiktet
-  på skadet hud
-  på risikofylte hudsoner (åreknuter, føflekker,  

fødselsmerker)
-  dersom du har spesielle hudproblemer (eksem, 

betennelse, akne).
 Ved behov for epilering av bikinilinjen skal 

apparatet utelukkende brukes utvendig. Det skal 
under ingen omstendigheter brukes på intimsoner 
(f.eks. skamlepper). 
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 Av hygieniske årsaker frarådes det å låne apparatet 
bort til andre, selv personer du kjenner godt.

•  På sensitive områder (knær, skinnlegg, armhuler), 
er forsiktig bruk av epilatoren anbefalt, uten for 
mye kraft.

•  ADVARSEL: De håndholdte delene 
skal være frakoblet strøm før 
apparatet rengjøres med vann. Egner 
seg til bruk i dusjen.

Apparatets deler (side 3)
1. Epileringshode – 18 pinsetter
2. Barberhode
3. Strømbryter/hastighetsknapp med låsefunksjon – 2 hastigheter
4. Deksel
5. Indikatorlampe/ladelampe
6. Strømkontakt
7. Utløserknapp for epilerings- og barberhode (bak på apparatet)
8. Rengjøringsbørste (ikke med på bildet)
9. Beskyttelseslokk (ikke med på bildet)

Før bruk
Kontroller at batteriene er fulladet før bruk.

Lade batteriet
1.  Kontroller at ladyshaveren er slått av under lading.
2. Hvis du vil lade ladyshaveren, setter du inn adapterledningen i 

strømkontakten i kortenden på ladyshaveren. Deretter setter du 
inn adapterstøpselet i en stikkontakt. Batteriladingen starter, og 
indikatorlampen tennes.  

Når batteriet er fulladet (etter ca. 90 minutter) kan du bruke ladyshaveren 
uten ledning i opptil 45 minutter. Batteriet tar ikke skade av å lades i kortere 
perioder, men du bør derimot unngå å la batteriet bli helt utladet.

Bruksanvisning 

Bruk med barberhode
Kontroller at strømbryteren er innstilt på 0. Ta beskyttelseslokket av 
barberhodet. Start ladyshaveren ved å trykke inn låseknappen og skyve 
strømbryteren oppover til hastighet 1 eller 2. Hastighet 1 anbefales for fine og 
tynne hårstrå, og hastighet 2 for grovere hårstrå. 

Vinkle barberhodet lett og før det forsiktig mot hårets vekstretning. Strekk alltid 
huden, og pass på at folien har direkte kontakt med hudoverflaten. 
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Bruk med epileringshode
Kontroller at strømbryteren er innstilt på 0. Start ladyshaveren ved å trykke inn 
låseknappen og skyve strømbryteren oppover til hastighet 1 eller 2. Hastighet 
1 anbefales for fine og tynne hårstrå, og hastighet 2 til grovere hårstrå. 

Sett epileringshodet i 90 ° vinkel mot huden. Strekk huden med den ledige 
hånden for å redusere eventuelt ubehag. Før epilatoren i korte, raske og 
sveipende bevegelser mot hårets vekstretning. Merk at epilatoren må holdes 
i rett vinkel. Hvis du trykker for hardt med epilatoren, går den saktere og 
epileringen blir mindre effektiv. 

Epilering av armhuler og bikinilinje
Vær ekstra forsiktig ved epilering av armhulene og bikinilinjen, siden huden 
er ekstra sensitiv i disse områdene. Løft armen over hodet når du epilerer 
armhulene for lettere å komme til. Hvis håret er langt, bør du stusse det med 
en saks før du bruker epilatoren.

Strekk huden med den ledige hånden mens du epilerer, og husk å holde 
epilatoren i rett vinkel. Hvis huden blir irritert etter epileringen, bør du ha på 
litt talkum eller en mild lotion og vente et døgn før du bruker deodorant eller 
parfyme under armene.

Rengjøring og vedlikehold – etter hver bruk
Gjør rent apparatet etter bruk. Kontroller at ladyshaveren er slått av. Dekselet 
kan rengjøres med en fuktig klut og litt mildt rengjøringsmiddel. Regelmessig 
rengjøring av delene forlenger epilatorens effektivitet og levetid. 

Rengjøring av epilatoren 
Ta epileringshodet av hovedenheten ved å trykke inn utløserknappen bak 
på apparatet og løfte oppover. Bruk rengjøringsbørsten og ta bort hår på 
og mellom pinsettene/skivene, snurr pinsettene manuelt for å komme 
til overalt. Sett tilbake epileringshodet på hovedenheten ved å sette inn 
piggene på undersiden i de tilsvarende hullene på hovedenheten. Sett på 
beskyttelseslokket etter rengjøring.

Du kan fjerne urenheter fra pinsettene ved å dyppe rengjøringsbørsten i 
desinfeksjonsmiddel regelmessig (kan kjøpes på apotek). Vær nøye med ikke å 
ta for mye middel på børsten.

Rengjøring av barberhode
Ta barberhodet av hovedenheten ved å trykke inn 
utløserknappen bak på apparatet. Dra løs den hvite folie- 
og trimmerenheten fra barberhodet, og skyll den ren med 
vann. Rengjør barberhodet på samme måte. Ved behov kan 
børsten også brukes til å fjerne hår som har satt seg fast. Sett 
tilbake folie- og trimmerenheten i barberhodet og deretter på 
hovedenheten. Sett på beskyttelseslokket etter rengjøring.
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Viktig!
• Personer som har sensitiv hud, kan lettere få irritert hud ved epilering/

barbering. Test derfor først epilerings-/barberhodet på et lite område på 
beinet eller armen før du bruker apparatet.

• Bruk ikke produkter som inneholder alkohol før eller etter at du bruker 
epilerings-/barberhodet.

• Skjærefolien på barberhodet er tynn og spesialutformet. Unngå derfor å 
trykke hardt på den, og ikke mist apparatet. 

• Hvis apparatet trykkes for hardt mot huden under bruk, kan det forårsake 
hudirritasjon.

• Bruk ikke apparatet i ansiktet eller på brent eller irritert hud.
• Vi anbefaler at man ikke soler seg rett etter epilering.
• Etter epilering/barbering anbefaler vi bruk av hudkrem eller lotion.

Avlevering av apparatet
Loven krever at elektriske og elektroniske apparater innsamles og 
deler av de gjennvinnes. Elektriske og elektroniske apparater merket 
med symbolet for avfallshåndtering skal avleveres på en kommunal 
gjennvinningsplass.

BEGRENSET GARANTI for OBH Nordica 
Garantien 
OBH Nordica garanterer at dette produktet vil være fritt for produksjonsfeil i 
materialer eller arbeid i 2 år i Sverige, Norge, Danmark og Finland, fra og med 
kjøpsdato eller leveringsdato.

Denne produsentens kommersielle garanti dekker alle kostnader knyttet 
til gjenoppretting av bevist defekt produkt, slik at det samsvarer med de 
opprinnelige spesifikasjonene, gjennom reparasjon eller bytting av eventuelle 
deler samt nødvendig arbeid. OBH Nordica kan velge å bytte ut produktet med 
et erstatningsprodukt i stedet for å reparere et defekt produkt. OBH Nordicas 
eneste forpliktelse og den eneste løsningen du tilbys ifølge denne garantien, er 
begrenset til denne typen reparasjon eller bytte.

Vilkår og unntak
OBH Nordica er ikke forpliktet til å reparere eller erstatte noen produkter der 
det ikke kan legges frem gyldig kjøpskvittering. Defekt produkt kan leveres 
tilbake til butikken der det ble kjøpt.

Denne garantien gjelder bare for produkter som er kjøpt og brukt til 
hjemmebruk og dekker ikke noen typer skader som oppstår som følge av 
misbruk, uaktsomhet, unnlatelse av å følge OBH Nordicas instruksjoner, eller 
modifisering eller uautorisert reparasjon av produktet, feil pakking fra eier 
eller feilbehandling fra eventuell transportør. Den dekker heller ikke normal 
bruksslitasje, vedlikehold eller bytting av forbruksdeler, eller følgende: 
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-  bruk av feil type vann eller forbruksdeler
-  mekaniske skader, overbelastning
-  skader eller dårlige resultater, særlig på grunn av feil spenning eller 

frekvens, som stemplet på produkt-IDen eller spesifikasjonen
-  inntrenging av vann, støv eller insekter i produktet
-  kalkavleiring (eventuell avkalking må utføres i henhold til brukerveiledningen)
-  skade som følge av lynnedslag eller spenningssvingninger
-  skade på eventuelle glass- eller porselenselementer i produktet
-  ulykker, blant annet brann, oversvømmelse osv.
-  profesjonell eller kommersiell bruk

Lovbestemte forbrukerrettigheter 
OBH Nordicas kommersielle garanti får ingen innvirkning på de lovbestemte 
rettighetene forbrukere kan ha, eller andre rettigheter som ikke kan utelates 
eller begrenses, eller rettigheter i forhold til forhandleren som forbrukeren 
kjøpte produktet fra. Denne garantien gir forbrukeren bestemte juridiske 
rettigheter, og forbrukeren kan også ha andre juridiske rettigheter som kan 
variere fra land til land. Forbrukeren kan hevde slike rettigheter etter eget 
skjønn.

Disse instruksjonene er også tilgjengelig på vår hjemmeside www.obhnordica.no.

Groupe SEB Norway AS
Lilleakerveien 6d, plan 5
0216 Oslo, Norge
Telephone: +47 22 96 39 30
www.obhnordica.no

Tekniske data
OBH Nordica 5567
100–240 V, 50–60 Hz, 0,2 A
4,5 V 1000 mA
2 hastigheter
Avtakbart epileringshode
Avtakbart barberhode
Rengjøringsbørste

Med forbehold om løpende endringer.
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TURVALLISUUS
• Huomio! Jos pistoke on irrotettu pistorasiasta, 

tämä laite ei toimi.
•  8 vuotta täyttäneet lapset ja henkilöt, joiden 

fyysisissä, sensorisissa tai henkisissä kyvyissä 
on puutteita tai joilta puuttuu kokemusta tai 
osaamista, voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä 
valvotaan heidän käyttäessään laitetta tai he 
saavat ohjeita laitteen käyttämisestä, jotta he 
osaavat käyttää laitetta turvallisesti ja ymmärtävät 
käytön aiheuttamat vaarat. Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja pitää laitetta 
kunnossa ilman valvontaa.

•  VAROITUS:         EWS: Tätä laitetta saa käyttää 
vain mukana toimitetun EWS-muuntajan kanssa.

•  Kun irrotat pistokkeen pistorasiasta, vedä 
pistokkeesta, älä johdosta.

•  Älä käytä jatkojohtoa.
•  Kun laite on käynnissä, se ei saa joutua 

kosketuksiin silmäripsien, hiusten, vaatteiden tai 
minkään esineiden kanssa. Muutoin on olemassa 
vahingoittumisen ja laitteen jumiutumisen vaara.

•  Älä käytä epilaattoria
-  kasvoihin
-  vahingoittuneelle iholle
-  suonikohjujen, maksaläiskien tai 

syntymämerkkien kohdalla
-  jos sinulla on iho-ongelmia (ihottuma, tulehdus, 

akne).
 Jos käsittelet bikinilinjaa, tätä laitetta saa käyttää 

vain ulompiin osiin. Sitä ei saa käyttää intiimialueilla 
(häpyhuulet). Hygieniasyistä ei ole suositeltavaa 
lainata epilaattoria muille.
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•  Epilaattoria ei saa pakottaa eikä painaa liian kovaa 
herkillä alueilla (polvet, kainalot, sääriluun kohdalla).

•  VAROITUS: Virransyöttö kädessä 
pidettäviin osiin täytyy katkaista ennen 
niiden pesemistä vedellä. Soveltuu 
käytettäväksi suihkussa.

Laitteen osat (sivu 3)
1. Epilointipää, 18 pinsettiä
2. Ajopää
3. Virtakatkaisin/nopeudenvalintapainike lukitustoiminnolla, 2 nopeutta
4. Laitteen runko
5. Merkkivalo / latauksen ilmaisin
6. Verkkoliitäntä
7. Epilointi- ja ajopään vapautuspainike (laitteen takaosassa)
8. Puhdistusharja (ei mukana kuvassa)
9. Suojakansi (ei mukana kuvassa)

Ennen käyttöä
Varmista ennen käyttöä, että akku on ladattu täyteen.

Akun lataaminen
1.  Varmista, että Ladyshaver-laitteesta on katkaistu virta lataamisen ajaksi.
2. Lataa Ladyshaver asettamalla muuntajan liitin Ladyshaver-laitteen 

lyhyessä päässä sijaitsevaan verkkoliitäntään. Työnnä muuntajan pistoke 
sähköpistorasiaan. Akun lataaminen alkaa. Merkkivalo syttyy.  

Kun akku on ladattu täyteen (kestää noin 90 minuuttia), voit käyttää 
Ladyshaver-laitetta noin 45 minuuttia ennen kuin akku on ladattava uudelleen. 
Akku ei vahingoitu, vaikka sitä ladattaisiin lyhempiä aikoja. Akun varauksen 
purkautumista kokonaan tulee kuitenkin välttää.

Käyttäminen 

Käyttäminen ajopään ollessa paikallaan
Varmista, että virtakytkin on 0-asennossa. Poista suojakansi ajopäästä. 
Käynnistä Ladyshaver painamalla lukituspainiketta ja siirtämällä virtakatkaisinta 
ylöspäin nopeuden 1 tai 2 kohdalle. Nopeutta 1 suositellaan hennoille ja ohuille 
sekä nopeutta 2 karkeammille ihokarvoille. 

Käännä ajopäätä kevyesti. Liikuta sitä varovaisesti ihokarvojen kasvusuuntaa 
vastaan. Kiristä ihoa ja varmista, että teräverkko koskettaa ihon pintaa. 
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Käyttäminen epilointipään ollessa paikallaan
Varmista, että virtakytkin on 0-asennossa. Käynnistä Ladyshaver painamalla 
lukituspainiketta ja siirtämällä virtakatkaisinta ylöspäin nopeuden 1 tai 2 
kohdalle. Nopeutta 1 suositellaan hennoille ja ohuille sekä nopeutta 2 
karkeammille ihokarvoille. 

Aseta epilointipää 90 asteen kulmaan ihoon nähden. Kiristä ihoa vapaalla 
kädellä mahdollisen epämukavan tunteen välttämiseksi. Liikuta epilaattoria 
lyhyin, nopein ja pyyhkivin liikkein varovaisesti ihokarvojen kasvusuuntaa 
vastaan. Epilaattori täytyy pitää suorassa kulmassa. Jos painat epilaattoria liian 
kovaa, sen toiminta hidastuu ja epilointiteho vähenee. 

Kainaloiden ja bikinirajan epiloiminen
Epiloi kainalot ja bikiniraja varovasti, koska näiden alueiden iho on herkkä. Kun 
epiloit kainalot, nosta kätesi pään yläpuolelle, jotta pääset helpommin käsiksi 
kainaloihin. Jos ihokarvat ovat pitkät, lyhennä niitä saksilla ennen epilaattorin 
käyttämistä.

Kiristä ihoa vapaalla kädellä epiloinnin aikana. Muista pitää epilaattori suorassa 
kulmassa. Jos iho ärsyyntyy epiloinnin jälkeen, levitä sille hieman talkkia tai 
mietoa kosteusvoidetta ja odota vuorokausi ennen kuin käytät kainaloissa 
deodoranttia tai parfyymiä.

Puhdistus ja kunnossapito – jokaisen käyttökerran 
jälkeen
Puhdista laite käyttämisen jälkeen. Varmista, että Ladyshaver-laitteesta on 
katkaistu virta. Laitteen ulkopinnan voi puhdistaa kostealla liinalla ja tipalla 
puhdistusainetta. Kun osat puhdistetaan säännöllisesti, epilaattori pysyy 
tehokkaana ja kestää pidempään. 

Epilointipään puhdistaminen 
Irrota epilointipää laitteesta painamalla laitteen takaosassa sijaitsevaa 
vapautuspainiketta ja nostamalla pää irti. Poista pinsettien ja levyjen väliin 
jääneet ihokarvat puhdistusharjalla. Pyöritä pinsettejä, jotta pääset käsiksi 
kaikkialle. Kiinnitä epilointipää laitteeseen sovittamalla alaosan tapit niille 
tarkoitettuihin aukkoihin laitteessa. Aseta suojakansi paikalleen puhdistamisen 
jälkeen.

Voit poistaa epäpuhtaudet pinseteistä kastamalla puhdistusharjan 
desinfiointiaineeseen (myydään apteekeissa). Varo, ettei harjaan imeydy liikaa 
desinfiointiainetta.

Ajopään puhdistaminen
Irrota ajopää laitteesta painamalla laitteen takaosassa 
sijaitsevaa vapautuspainiketta. Irrota valkoinen teräverkko- ja 
trimmeriosa ajopäästä. Huuhtele ne puhtaiksi vedellä. Ajopää 
puhdistetaan samalla tavoin. Pinttyneet ihokarvat voidaan 
tarvittaessa poistaa harjalla. Aseta teräverkko- ja trimmeriosa 
ajopäähän. Kiinnitä ajopää laitteeseen. Aseta suojakansi 
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paikalleen puhdistamisen jälkeen.

Tärkeää!
• Epiloiminen tai ihokarvojen ajaminen voi ärsyttää herkkää ihoa. Kokeile siksi 

epilaattoria/ajopäätä pienelle alueelle sääreen tai käsivarteen ennen sen 
käyttämistä.

• Älä käytä alkoholia sisältävää ainetta ennen epilointi- tai ajopään käyttämistä 
tai sen jälkeen.

• Ajopään teräverkko on ohut, joten älä paina sitä lujaa. 
• Jos laitetta painetaan liian kovaa ihoa vasten, iho voi ärtyä.
• Älä käytä laitetta kasvoille äläkä palaneelle tai ärtyneelle iholle.
• Ei ole suositeltavaa ottaa aurinkoa heti epiloimisen jälkeen.
• On suositeltavaa käyttää kosteusvoidetta epiloimisen tai ihokarvojen 

ajamisen jälkeen.

Käytetyn laitteen hävittäminen
 Lainsäädäntö edellyttää, että kaikki sähköiset ja elektroniset laitteet 

kerätään uusiokäyttöön ja kierrätykseen. Sähköiset ja elektroniset 
laitteet, jotka on varustettu kierrätystä osoittavalla merkillä, on kerättävä 
erikseen ja toimitettava paikallisesti järjestettyyn keräyspisteeseen.

  

OBH Nordican RAJOITETTU TAKUU 
Takuu 
OBH Nordica myöntää tälle tuotteelle kahden vuoden takuun kaikkien valmistus- 
ja materiaalivirheiden varalta. Takuu on voimassa Ruotsissa, Norjassa, Tanskassa 
ja Suomessa, ja se on voimassa ostopäivästä tai toimituspäivästä alkaen.

Tämä valmistajan kaupallinen takuu kattaa kaikki kustannukset, myös tarvittavat 
työkustannukset, joita syntyy, kun vialliseksi todettu tuote muutetaan vastaamaan 
alkuperäistä määrittelyä joko korjaamalla tai vaihtamalla viallinen osa. Viallisen 
tuotteen korjaamisen sijaan OBH Nordica voi harkintansa mukaan antaa tilalle 
uuden tuotteen. OBH Nordican ainoa velvoite ja ostajan saama ainoa korvaus 
rajoittuvat tämän takuun mukaisesti tuotteen korjaukseen tai vaihtoon.

Ehdot ja rajoitukset
OBH Nordica ei ole velvollinen korjaamaan tai vaihtamaan tuotetta, jonka 
mukana ei toimiteta asianmukaista ostokuittia. Viallinen tuote voidaan palauttaa 
liikkeeseen, josta se on ostettu.

Takuu koskee vain tuotteita, jotka ostetaan kotitalouskäyttöön ja joita 
käytetään kotitalouskäytössä. Takuu ei kata seuraavista syistä syntyneitä 
vaurioita: väärinkäyttö, huolimattomuus, OBH Nordican ohjeiden noudattamatta 
jättäminen, tuotteen muuttaminen tai luvaton korjaus, omistajan suorittama 
virheellinen pakkaaminen tai kuljetusyhtiön huolimaton toiminta. Takuu ei 
myöskään kata normaalia kulumista, kuluvien osien huoltoa tai vaihtoa eikä 
seuraavia: 
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–  vääränlaisen veden tai vääränlaisten kuluvien osien käyttö
–  mekaaniset vauriot, ylikuormitus
–  vauriot tai huonot lopputulokset, joiden syynä on väärä eli tuotetunnisteesta 

tai teknisistä tiedoista poikkeava jännite tai taajuus
–  veden, pölyn tai hyönteisten pääsy tuotteen sisään
–  kalkkeutuminen (kalkki tulee poistaa käyttöohjeiden mukaisesti)
–  salaman tai virtapiikin aiheuttama vaurio
– tuotteessa olevaan lasiin tai posliiniin muodostunut vaurio
–  onnettomuudet, mukaan lukien tulipalo, tulva jne.
–  ammattimainen tai kaupallinen käyttö.

Kuluttajan lakisääteiset oikeudet 
OBH Nordican kaupallinen takuu ei heikennä kuluttajan mahdollisia 
lainsäädännöllisiä oikeuksia tai oikeuksia, joita ei voi rajoittaa tai olla 
huomioimatta, eikä tuotteen myyneen jälleenmyyjän velvoitteita tuotteen 
omistajaa kohtaan. Tämä takuu antaa kuluttajalle tietyt lakisääteiset oikeudet, 
ja kuluttajalla voi olla myös muita lakisääteisiä, maittain vaihtelevia oikeuksia. 
Kuluttajalla on oikeus vedota näihin oikeuksiin harkintansa mukaan.

Ohjeet ovat luettavissa myös kotisivuillamme osoitteessa www.obhnordica.fi.

Groupe SEB Finland OY
Pakkalankuja 6
01510 Vantaa
Puh. (09) 894 6150
www.obhnordica.fi

Tekniset tiedot
OBH Nordica 5567
100–240 V, 50–60Hz, 0,2 A
4,5 V, 1000 mA
2 nopeutta
Irrotettava epilointipää
Irrotettava ajopää
Puhdistusharja

Oikeus jatkuviin muutoksiin pidätetään.
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SAFETY
•  Caution: The appliance will not work while it is 

connected to the mains power supply.
•  Caution: This appliance can be used by children 

aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

•  Warning:         EWS: The appliance must only be 
used with the power pack supplied EWS.

•  To unplug the appliance grip the plug, do not pull on 
the lead.

•  Do not use extension cables.
•  Ensure the appliance does not come into contact 

with clothes.
•  Do not use the epilator:

-  on the face, eyelashes or hair
-  on damaged skin areas
-  on areas which may present a health hazard 

(varicose veins, beauty spots, birthmarks)
-  if you suffer from skin conditions such as 

eczema, inflamed skin or acne. In the bikini 
area the appliance is only to be used on the 
external contour and never on more intimate 
areas (vaginal lips). For reasons of hygiene 
we recommend you not to lend anyone your 
appliance, even those who are closest to you.
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 It is advised not to apply too much pressure to 
sensitive areas (knees, shins, armpits) with your 
epilator.

•  Warning: The hand-held parts must 
be disconnected before cleaning 
under water. Suitable for use in the 
shower. 

Main components (page 3)
1. Epilator head - 18 tweezers
2. Shaving head
3. Power switch/speed button with lock button - 2 speeds
4. Casing
5. Indicator light/charging light
6. Mains connection
7. Release button for epilator and shaver head (on rear of appliance)
8. Cleaning brush (not in picture)
9. Protective cover (not in picture)

Before use
Make sure that the batteries are fully charged before use.

Charging the battery
1.  Ensure that the lady shaver is turned off during charging.
2. To charge the lady shaver, plug the adapter’s connector into the mains 

connection at the short end of the lady shaver. Then plug the adapter plug 
into a wall socket. Battery charging begins and the indicator light lights up.  

Once the battery is fully charged (after approx. 90 minutes) you can use the 
lady shaver without the power cord for up to 45 minutes. Battery life is not 
harmed by charging for shorter periods but you should avoid allowing the 
battery to become full discharged.

Use 

Use with shaver head
Make sure that the power switch is set to 0. Remove the protective cover from 
the shaver head. Start the lady shaver by pressing the lock button and pushing 
the switch up to speed 1 or 2. Speed 1 is recommended for fine, thin hairs and 
speed 2 for coarser hairs. 

Angle the shaver head and move it carefully against the direction of hair 
growth. Always stretch the skin so that the foil has direct contact with the 
surface of the skin. 
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Use with epilator head
Make sure that the power switch is set to 0. Start the lady shaver by pressing 
the lock button and pushing the switch up to speed 1 or 2. Speed 1 is 
recommended for fine, thin hairs and speed 2 for coarser hairs. 

Angle the epilator head to 90° against the skin. Stretch the skin with your 
free hand to reduce any discomfort. Move the epilator in short, rapid sweeping 
movements against the direction of hair growth. Note that the epilator must 
be held at right angles. If you press the epilator too hard, it will slow down and 
work less efficiently. 

Epilating armpits and bikini line
Be extra careful when epilating the armpits or bikini line, as the skin is 
particularly sensitive in these areas. Lift your arm above your head when 
epilating the armpits to make them easier to get to. If the hair is long, trim it 
first with scissors before using the epilator.

Stretch the skin with your free hand while epilating and remember to hold the 
epilator at right angles to the skin. If your skin becomes irritated, apply a little 
talc or a mild lotion and wait 24 hours before using perfume or deodorant 
under your arms.

Cleaning and maintenance – after each use
Clean the appliance after each use. Ensure that the lady shaver is turned off. 
The casing can be cleaned with a damp cloth and a little detergent. Cleaning 
these parts regularly prolongs the efficiency and service life of the epilator. 

Cleaning the epilator unit 
Remove the epilator head from the main unit by pressing the release button on 
the rear of the appliance and lifting it up. Use the cleaning brush to remove any 
hair on and between the tweezers/discs. Turn the tweezers manually to gain 
full access. Replace the epilator head on the main unit by pressing the fitting 
the notches on the underside to the equivalent holes in the main unit. Replace 
the safety cover after cleaning.

To remove impurities from the tweezers, dip the cleaning brush regularly in 
disinfectant (available from pharmacies). Be careful not to put too much on the 
brush.

Cleaning the shaving head
Remove the shaver head from the main unit by pressing the 
release button on the rear of the appliance. Pull the white foil 
and trimmer unit off the shaver head and rinse with water. 
Clean the shaving head in the same way. If necessary, you can 
also use the brush to remove any hairs that are stuck. Replace 
the foil and trimmer unit in the shaving head and then on the 
main unit. Replace the safety cover after cleaning.
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Important!
• People with sensitive skin can easily experience irritated skin when 

epilating/shaving. Therefore test out the epilator/shaver head on a small 
area of the leg or arm before using the appliance.

• Do not use products containing alcohol before or after use of the epilator 
head.

• The shaver head’s cutting foil is thin and specially designed, so avoid 
pressing too hard or dropping the appliance. 

• If you press the appliance too hard against the skin during use, this may 
cause skin irritation.

• Do not use the appliance on the face, or on burned or irritated skin.
• We do not recommend sun-bathing immediately after epilating.
• After epilating/shaving, we recommend using skin cream or lotion.

Disposal of the appliance
 Legislation requires that all electrical and electronic equipment must be 

collected for reuse and recycling. Electrical and electronic equipment 
marked with the symbol indicating separate collection of such equipment 
must be returned to a municipal waste collection point.

OBH Nordica LIMITED GUARANTEE 
The Guarantee 
OBH Nordica guarantees this product against any manufacturing defect in 
materials or workmanship during 2 years within Sweden, Norway, Denmark and 
Finland, starting from the initial date of purchase or delivery date.

This manufacturer’s commercial guarantee covers all costs related to restoring 
the proven defective product so that it conforms to its original specifications, 
through the repair or replacement of any defective part and the necessary 
labour. At OBH Nordicas choice, a replacement product may be provided 
instead of repairing a defective product. OBH Nordicas sole obligation and 
your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or 
replacement.

Conditions & Exclusions
OBH Nordica shall not be obliged to repair or replace any product which is 
not accompanied by a valid proof of purchase. The defective product may be 
returned to the store of purchase.

This guarantee applies only for products purchased and used for domestic 
purposes and will not cover any damage which occurs as a result of misuse, 
negligence, failure to follow OBH Nordica instructions, or a modification 
or unauthorised repair of the product, faulty packaging by the owner or 
mishandling by any carrier. It also does not cover normal wear and tear, 
maintenance or replacement of consumable parts, or the following: 
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-  using the wrong type of water or consumable
-  mechanical damages, overloading
-  damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as 

stamped on the product ID or specification
-  ingress of water, dust or insects into the product
-  scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for 

use)
-  damage as a result of lightning or power surges
-  damage to any glass or porcelain ware in the product
-  accidents including fire, flood, etc
-  professional or commercial use

Consumer Statutory Rights 
OBH Nordica’s commercial guarantee does not affect the Statutory Rights 
a consumer may have or those rights that cannot be excluded or limited, nor 
rights against the retailer from which the consumer purchased the product. 
This guarantee gives a consumer specific legal rights, and the consumer may 
also have other legal rights which vary from Country to Country. The consumer 
may assert any such rights at his sole discretion.

These instructions are also available on our website www.obhnordica.com.

TEFAL - OBH Nordica Group AB
Löfströms Allé 5
SE-172 66 Sundbyberg
Phone: +46 08-629 25 00
www.obhnordica.com

Technical Data
OBH Nordica 5567
100-240V, 50-60Hz, 0.2A
4.5V 1000mA
2 speeds
Removable epilator head
Removable shaving head
Cleaning brush

We reserve the right to make changes without notice.
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